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Reshetnyak O. O. The functioning of symbolemes with anthroponym Cain in linguistic 
discourse.  

In the article the conditions of process of anthroponym Cain appellativation and possessive 
adjectonyms which are derivative from it are clarified: Cain Road, Cain’s act, Cain motive, Cain mytheme 
etc.; the maximum possible composition of Ukrainian symbolemes with this anthroponym as units of different 
styles is defined; their semantic specificity and regularities of semantic actualization are revealed. 

Keywords: anthroponym, biblionym, connotonym, connotation, appellativation, symboleme, Cain. 
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Roman V. V. Extralingual factors of adaptation of lexical borrowings in the language-
recipient: linguo-historiographic aspect (the end of the XXth – the beginning of the XXIst century). 

The article outlines the scientific investigation dedicated to the impact of major extralingual 
(introlingual, external, social) factors on the process of adaptation of lexicalborrowings in the language-
recipient in the linguistic works (the end of the XXth – the beginning of the XXIst century). The factors 
especially social ones resulted in using lexical borrowings have been characterized. The views of European 
(including Ukrainian and Russian) linguists at the end of the XXth – the beginning of the XXIst century are 
revealed concerning the main external causes of borrowings with the emphasis on the theoretical problems of 
adaptation of loan words. The main classifications of extralingual factors of the adaptation of lexical 
borrowings are identified and characterized in the light of linguo-historiographic aspect.It is proved that it 
has become characteristic to consider the linguistic phenomena in close connection with the changesof socio-
political conditions in the investigated period. 

Keywords: extralingual factor, processofadaptation, language system, lexical borrowing, language-
recipient, linguo-historiographic aspect. 
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